
Zmluva  č.T-01/2017 
o účasti v systéme v nakladania s použitými batériami a akumulátormi na území hlavného 

mesta Slovenskej republiky Bratislavy 
uzatvorená v zmysle ustanovení § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 

v znení neskorších predpisov a v zmysle zákona č. 79/2015 Z.z. o odpadoch v znení 
neskorších predpisov 

 
1. Zmluvné strany: 
 
1. Názov:   Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 
 Sídlo OÚ:  Primaciálne námestie č. 1, 814 99 Bratislava 
 Štatutárny orgán:  JUDr. Ivo Nesrovnal, primátor hlavného mesta SR 
Bratislavy 

Bank. spojenie:  Československá obchodná banka, a. s. 
 Číslo účtu:   SK72 7500 00000000 2582 7813 
 IČO:    00 603 481 
 DIČ:   2020372596 
 (ďalej ako „Hlavné mesto“)
 
2. Obchodné meno:  INSA, s.r.o. 
 Sídlo:   Niklová ul., 926 01  Sereď 
 Štatutárny orgán:  Ing. Štefan Machalík, konateľ 
 Bank. spojenie:  Tatra banka Bratislava a.s. 
 Číslo účtu:  SK 8111000000002625130998  
 IČO:    36 024 376 
 IČ DPH:   SK 2020091612 
 Označenie registra: OS Trnava, oddiel: Sro 
 Vložka číslo:   13489 / T  

Kontaktná osoba:  dispečing 
Telefonické spojenia: 0905/537 273  

 e-mail:   insa@malebaterky.sk 
 
3. Obchodné meno:  MACH TRADE, spol. s r. o. 
 Sídlo:   Niklová ul., 926 01  Sereď 
 Štatutárny orgán:  Ing. Štefan Machalík, konateľ 
 Bank. spojenie:  Tatra banka Bratislava a.s. 
 Číslo účtu:  SK 4811000000002629006548 
 IČO:    31 347 011 
 IČ DPH:   SK 2020329025 
 Označenie registra: OS Trnava, oddiel: Sro 
 Vložka číslo:   12951/ T  

Kontaktná osoba:  dispečing 
Telefonické spojenia: 031/789 24 52 

 e-mail:   machtrade@machtrade.sk 
 (INSA, s.r.o. a MACH TRADE, spol. s r. o. ďalej spolu len ako „Tretia osoba“) 
(Hlavné mesto a Tretia osoba ďalej spoločne ako „zmluvné strany“) 
 



 

2.  Úvodné ustanovenia 
 
2.1 Hlavné mesto má na svojom území záujem o účasť v systéme nakladania s použitými 

batériami a akumulátormi Tretej osoby v súlade s ustanoveniami zákona č. 79/2015 Z.z. o 
odpadoch v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch“) a to umožnením 
zavedenia a prevádzkovania systému oddeleného zberu použitých batérií a akumulátorov 
Tretej osobe. 

2.2 Tretia osoba je právnická osoba, ktorej bola v súlade s  § 89 ods. 1 písm. b) Zákona o 
odpadoch udelená autorizácia na činnosť Tretej osoby v zmysle § 44 Zákona o odpadoch: 
-  rozhodnutím Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky, č. 16866/2016-

3.3, číslo autorizácie 0002/BaA/TRO/A/16-3.3 zo dňa 22.03.2016, ktorým sa udeľuje 
autorizácia na činnosť tretej osoby pre INSA, s.r.o. pre batérie a akumulátory podľa § 
89 ods. 1 písm. b) zákona o odpadoch, 

-  rozhodnutím Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky, č. 16870/2016-
3.3, číslo autorizácie 0003/BaA/TRO/A/16-3.3 zo dňa 22.03.2016, ktorým sa udeľuje 
autorizácia na činnosť tretej osoby pre MACH TRADE, spol. s r. o. pre  batérie a 
akumulátory podľa  § 89 ods. 1 písm. b) zákona o odpadoch, 

 a to pre nasledovný vyhradený prúd odpadov: 
----  použité prenosné, automobilové a priemyselné batérie a akumulátory ---- 

 Použité prenosné batérie, automobilové batérie a akumulátory z automobilov 
nevyužívaných na komerčné účely vo vlastníctve fyzickej osoby sa pre účely tejto zmluvy 
ďalej spoločne označujú aj ako „použité batérie a akumulátory“. Kópia autorizácie Tretej 
osoby bude zverejnená na stránke Tretej osoby. 

2.3 Tretia osoba je zároveň autorizovanou osobou pre spracovanie a recykláciu použitých 
batérií a akumulátorov v rozsahu svojej autorizácie, pričom činnosť Tretej osoby ako 
spracovateľa a recyklátora je vykonávaná a evidovaná oddelene od jeho činnosti ako tretej 
osoby podľa Zákona o odpadoch. Pravidlá spracovania a recyklácie použitých prenosných 
batérií a akumulátorov v prevádzke Tretej osoby je predmetom internej úpravy Tretej 
osoby, a predmetom tejto zmluvy nie je priame vykonávanie spracovania a recyklácie 
použitých batérií a akumulátorov zo strany Tretej osoby pre Hlavné mesto. 

 2.4 Pre vylúčenie pochybností Zmluvné strany potvrdzujú, že spoločnosti INSA, s.r.o. a 
MACH TRADE, spol. s r.o. sú zaviazané z tejto zmluvy spoločne, a spoločne sú aj 
nositeľmi práv a povinností z tejto zmluvy. Rozdelenie uplatňovania práv a plnenia 
povinností vo vzťahu k Hlavnému mestu vyplývajúcich alebo súvisiacich s touto zmluvou 
je internou vecou dohody medzi INSA, s.r.o. a MACH TRADE, spol. s r.o. 

2.4 Zmluvné strany sa dohodli, že na základe tejto zmluvy bude Tretia osoba zabezpečovať 
nakladanie s použitými batériami a akumulátormi oddelene zbieranými z komunálneho 
odpadu na území Hlavného mesta za podmienok uvedených v tejto zmluve. 

 
3. Predmet zmluvy 
 
3.1 Hlavné mesto na základe tejto zmluvy umožňuje Tretej osobe zavedenie a prevádzkovanie 

systému oddeleného zberu použitých batérií a akumulátorov na území Hlavného mesta a 
užívať v rozsahu potrebnom na zber použitých prenosných batérií a akumulátorov 
existujúce zariadenia na zber komunálnych odpadov podľa § 81 ods. 7 písm. d) zákona 
o odpadoch, 

3.2 Tretia osoba na základe tejto zmluvy umožňuje Hlavnému mestu zapojenie miestneho 



 

systému zberu použitých batérií a akumulátorov do jej vytvoreného systému nakladania 
s použitými batériami a akumulátormi  pochádzajúcimi z komunálneho odpadu podľa § 44 
odsek 14 zákona o odpadoch. 

3.3 Tretia osoba nie je samostatne zodpovedná za zabezpečenie celého nakladania s použitými 
batériami a akumulátormi na území Hlavného mesta ani za celé financovanie nakladania s 
použitými batériami a akumulátormi na území Hlavného mesta z dôvodu, že zber 
a nakladanie s použitými batériami a akumulátormi na území Hlavného mesta môžu 
zabezpečovať aj iné subjekty zabezpečujúce plnenie vyhradených povinností pre výrobcu 
batérií a akumulátorov. Tretia osoba znáša náklady na zavedenie a prevádzkovanie systému 
zberu použitých batérií a akumulátorov podľa § 81 odsek 4 a 11 zákona o odpadoch len 
v rozsahu nakladania s batériami a akumulátormi vyzbieranými v rámci systému Tretej 
osoby z vlastného zberu Tretej osoby alebo zo zberu organizovaného zmluvnými partnermi 
Tretej osoby (podľa osobitných zmlúv so zmluvnými partnermi Tretej osoby).   

3.4 Tretia osoba vytvorí, bude financovať, prevádzkovať a udržiavať funkčný systém 
nakladania s použitými batériami a akumulátormi počas celej doby jej oprávneného 
pôsobenia na území Hlavného mesta, 

3.5 Tretia osoba zabezpečí na území Hlavného mesta propagačné a vzdelávacie aktivity na 
podporu riadneho nakladania s použitými batériami a akumulátormi zo strany konečných 
používateľov, a to v rámci plnenia povinnosti Tretej osoby podľa § 44 odsek 8 písm. e) 
Zákona o odpadoch. Tretia osoba bude informovať Hlavné mesto o vzdelávacích 
a propagačných aktivitách zorganizovaných Treťou osobou, tak aby Hlavné mesto mohlo 
o nich včas informovať obyvateľov.  

3.6 Tretia osoba v súčasnosti organizuje a prevádzkuje propagačné a vzdelávacie aktivity 
okrem iného vo forme virtuálneho programu na podporu zberu a informovanosti detí 
a mládeže o potrebe a význame zberu použitých prenosných batérií a akumulátorov 
prostredníctvom portálu www.zbierambaterky.sk, do ktorého sú zapojené aj školy na území 
Hlavného mesta. 

3.7 Tretia osoba poskytne Hlavnému mestu pri podpise tejto zmluvy a vždy k 31.1. 
kalendárneho roka aktualizovaný zoznam zberných miest a zariadení na zber použitých 
batérií a akumulátorov na území Bratislavy. 

3.8 Hlavné mesto zabezpečí informovanie obyvateľov Hlavného mesta o zberných miestach 
a zariadeniach na zber podľa bodu 3.6 zmluvy na svojom webovom sídle.  

 
4.   Odplatnosť zmluvy    
   
4.1 Táto zmluva sa uzatvára zo strany všetkých zmluvných strán bezodplatne. 
 
5. Trvanie a ukončenie zmluvy 

6.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvomi zmluvnými  stranami   
a účinnosť dňom nasledujúcom po dni jej zverejnenia na webovom sídle hlavného mesta 
v súlade s § 47a Občianskeho zákonníka a §5a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov. 

 
6.2  Zmluva sa uzatvára na dobu do trvania platnosti rozhodnutí uvedených v článku 2 ods. 2.2 



 

tejto zmluvy alebo počas trvania platnosti nových rozhodnutí, ktoré rozhodnutia uvedené v 
článku 2 ods. 2.2 tejto zmluvy nahradia alebo predĺžia. 

6.3 Táto zmluva zaniká: 
a) písomnou výpoveďou niektorej zo zmluvných strán a to aj bez uvedenia dôvodu, 

vždy k 31. decembru kalendárneho roka, pričom výpoveď zo zmluvy musí byť 
doručená druhej zmluvnej strane najmenej 60 dní vopred,  

b) písomnou dohodou zmluvných strán. 
 

 7. Zmeny zmluvy 
 
7.1 Ak tento článok neustanovuje inak, túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať na základe 

písomnej dohody oboch zmluvných strán dodatkom k tejto zmluve. 
  
8. Doručovanie 
  
8.1 Akékoľvek oznámenie, pokyn alebo informácia, ktorá má byť doručená druhej zmluvnej 

strane podľa tejto zmluvy, bude vyhotovená písomne a môže byť doručená osobne, alebo 
doporučenou poštou, alebo zaslaná e-mailom.  

8.2 Akékoľvek oznámenie, pokyn, informácia alebo dokument sa bude považovať za 
doručený: 
- pri osobnom doručení okamihom doručenia, 
- pri odoslaní doporučenou poštou okamihom jej prevzatia, najneskôr však ku dňu 

skončenia úložnej doby na pošte, 
- v prípade odmietnutia prevzatia doporučenej zásielky zo strany adresáta dňom 

odmietnutia prevzatia, 
- v prípade, ak bude doporučená zásielka vrátená odosielateľovi s oznámením „adresát 

neznámy“, dňom jej odoslania odosielateľom. 
8.3 Adresy na doručovanie, pokiaľ nebude druhej zmluvnej strane písomne oznámená ich 

zmena platia tie, ktoré sú uvedené v záhlaví tejto zmluvy.  
8.4 Zmluvné strany sa zaviazali, že si budú bezodkladne písomne oznamovať akúkoľvek 

zmenu údajov, vrátane zmeny obchodného mena, sídla, adresy, daňových identifikačných 
údajov a podobne.  

 

9. Záverečné ustanovenia 
 
9.1 Ak ktorékoľvek z ustanovení zmluvy bude súdom alebo príslušným štátnym orgánom z 

akéhokoľvek dôvodu vyhlásené za neúčinné, neplatné alebo nevykonateľné, alebo stratí 
účinnosť, platnosť a/alebo prestane byť vykonateľné z iného dôvodu, platnosť, účinnosť a 
vykonateľnosť ostatných ustanovení zmluvy tým nebude dotknutá. Zmluvné strany sa 
zaväzujú rokovať v dobrej viere a dodatkom k zmluve nahradiť neplatné, neúčinné alebo 
nevykonateľné ustanovenie zmluvy novým ustanovením, ktoré bude platné, účinné a 
vykonateľné a ktoré bude z hľadiska svojho účelu a funkcie čo najviac zodpovedať účelu a 
funkcii pôvodného ustanovenia. 

9.2 Platnosť zmluvy, ako aj práva a povinnosti účastníkov sa riadia právnym poriadkom 
Slovenskej republiky - a vo veciach, ktoré táto zmluva neupravuje sa právne vzťahy 
zmluvných strán riadia Obchodným zákonníkom v znení neskorších predpisov 
a príslušnými ustanoveniami zákona o odpadoch. 



 

9.3 Zmluva sa vyhotovuje v šiestich (6) vyhotoveniach s platnosťou originálu, pričom hlavné 
mesto dostane štyri (4) vyhotovenia a Tretia osoba dostane dve (2) vyhotovenia. 

9.4 Zmluvné strany prehlasujú, že si zmluvu prečítali, jej obsah u porozumeli a ich zmluvná 
voľnosť nie je ničím obmedzená, čo potvrdzujú svojím podpisom. 

 
 

V Bratislave dňa: 20.7.2017 
 
Za hlavné mesto SR Bratislavu: 

V Bratislave dňa: 20.7.2017 
 
Za Tretiu osobu: 

 
 
 
........................................................................ 

 
 
 
......................................................................... 

JUDr. Ivo Nesrovnal, v.r. 
primátor hl.m. SR Bratislavy 

INSA, s.r.o. 
Ing. Štefan Machalík, v.r. 

konateľ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

................................................................ 
MACH TRADE, spol. s r. o. 

Ing. Štefan Machalík, v.r. 
konateľ 

 

 
 


